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外交部復美國大使館節略

外三七美一字第二六七一二號

中華民國外交部茲向美利堅合眾國大使館致意並聲述：前准大使館一九四

八年十一月五日第八七二號節略內開：

『美利堅合眾國大使館茲向中華民國外交部致意並聲述：關於一九四八年

七月三日美利堅合眾國與中華民國在南京簽訂之經濟援助協定第七條全文

如下：

「中國政府經美利堅合眾國政府之聲請，即將開始談判協定 (包括關於在

適當保障下給予免稅待遇之規定在內) ，對於贈給非牟利之美國志願救濟

機關之物資或讓項機關所購買之物資，以及自美國運交往居中國境內私人

之救濟包裏之進入中國，予以便利。」

大使館依照此條並鑒於美利堅合眾國政府所制定之一九四八年援外法案第

一一七款丙項之規定，經與外交部討論後，對於此項救濟物資及救濟包裏

之進入中國及在中國分配等事，提出下列建議：

一  中國政府依照其關於救濟物品之既定政策，對於贈給符合經濟合作總

    署法規之非牟利之美國志願救濟機關之救濟物品或為該項機關所購買

    之救濟物品，運交其在中國所指定之代表，將繼續予以免稅輸入中國

    。

二  中國政府對於由美利堅合眾國寄交住居中國私人之救濟包裏，裝有不

    易腐壞之食物、衣服 (包括鞋在內) 及可郵寄之醫藥與衛生物品，其

    寄交每人之每一包裏之報關價值不超過美金五十元者，將准予免稅輸

    入。此項包裏應明白標誌『美國贈品包裏』字樣，如用郵包寄發，並

    應於交郵時，依照美國郵政當局所實施之法規，檢附通常報關單。上

    項辦法不得認為容許中國現行貿易及郵政法規所禁止之任何物品之輸

    入。中國有關當局得作必要之檢查，以保證救濟包裏所包含之物品實

    與其說明相符。

三  救濟物品及救濟包裏 (照上述一、二兩段之定義) 在中國境內之運輸

    費 (照經濟援助協定第五條第四款之規定) 應由中國政府於特別當地

    貨幣賬戶內照下列辦法支付之：

 (甲) 商運貨物：來自美國之貨物，經任何商業途徑委託運貨人同意之經

      紀人交由中國普通運輸行或特約運輸行轉交收貨人時，該運輸行無



      論收取該經紀人之運費與否，均應予以接受承運。中國政府應於適

      當證件提出時，按照實際情形，由特別賬戶內償付該經紀人或該中

      國運輸行。

 (乙) 郵包貨物：寄交住居中國私人之美國郵包貨物之郵費，將由中國郵

      局按照國際郵政組織現行或將來所訂之實用協定及條例規章計算之

      。此項郵費，將由特別當地貨幣賬戶內償還中國郵局，並不得對美

      國要求支付此項郵費。

四  中國政府應於特別當地貨幣脹戶內支付第三段所述之開支，並應將此

    項開支之數目，用中國政府與美國經濟合作總署駐華代表團彼此合意

    之表格，逐月製成報告，提交該代表團，並另以一份交華盛頓該經濟

    合作總署之稽核員；而此項報告至少應表明運輸總量與所收運費，並

    應照經濟合作總署稽核之需要，將該特別戶賬目，結算清楚。

五  依照一九四八年援外法案第一一七款丙項之規定，在中國境內之美國

    非牟利志願救濟機關須向 (美國) 志願援外顧問委員會登記，並經其

    核准。在中國境內擔任此項救濟工作之機關，應將其計劃與工作網要

    ，以及為維持該項網要而運送之物品之性質，提請中國政府所任命之

    委員會或理事會，予以核准。此項核准並須經由美國經濟合作總署駐

    華代表團團長之同意，始屬有效。且其期限，亦須經彼此協議決定。

    該顧問委員會對於業已向其登記在中國境內工作之任何救濟機關之授

    權，將予以維持。但中國政府所設之該項委員會或理事會，志願援外

    顧問委員會或經濟合作總署對於該機關之工作網要，仍得予以變更，

    終止或停止。此等涘濟機關亦須將所收到及分配之貨物與其數量及其

    分配情形，向經濟合作總署駐華代表團團長及行政院美援運用委員會

    提出定期報告。

六  本協議即日生效。除經中美兩國政府主管機關同意提前終止或通知外

    ，將繼續有效，與一九四八年七月三日經濟救助協定之有效期間相同

    。以上各項建議，如承中國政府予以接受，希即見復為荷。』

等由。查來略所述之各項建議，中國政府可予同意，相應略復，即希查照

為荷。


